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◇Рассказ от лица Фриаэ Найи Лафроэйг◇

На Западном Континенте есть такая легенда.

Это случилось больше 1000 лет назад.

Старая история, произошедшая в эпоху, предшествовавшую возвышению Спасителя Авеля.

История некой принцессы и рыцаря.

Действие разворачивалось в маленькой процветающей стране на этом континенте.

В эту страну приехала ведьма с Восточного Континента.

Ведьма была невероятным магом.

Ведьма вылечила больного короля.

Исцелила сердце премьер-министра, который потерял жену и тонул в отчаянии.

Дала протез генералу, который потерял ногу.

Король, премьер-министр, генерал и важные люди страны - все они были пойманы в ловушку
ведьмы.

К тому времени, как все это заметили, страна уже была в руках ведьмы.

Ведьма, правившая страной, эксплуатировала людей и заставляла их работать до последней
капли жизни.

В той стране жила мудрая принцесса.

После того, как их страна была захвачена ведьмой, принцесса и ее друг детства рыцарь были
преследуемы страной.

Они столкнулись со многими трудностями, но на своем пути собрали союзников.

В конце концов они победили злую ведьму и вернули свою страну.

Она стала великой королевой, а рыцарь, который поддерживал ее, был провозглашен
величайшим героем.

Это известная история, такая же известная, как и история Спасителя Авеля; история



Принцессы и Рыцаря-Хранителя.

Пакт Рыцаря-Хранителя получил форму с этой историей в качестве своего источника.

Людям Лунной Страны не нравилась история Спасителя Авеля, так что есть еще одна причина,
по которой они не хотели рассказывать эту историю.

История Принцессы и Рыцаря-Хранителя рассказывалась мне бесчисленное количество раз.

В этой истории есть фраза, которая мне нравится.

Кое-что, что рыцарь сказал принцессе.

"Моя принцесса, даже если весь мир станет твоим врагом, я один буду продолжать защищать
тебя".

Как для Лунного Оракула, которого ненавидят все страны континента, эта фраза резонировала
в моем сердце.

Я мечтала о том дне, когда однажды встречу Рыцаря-Хранителя, который скажет это.

Но реальность была иной.

- Оракул.

- Фриаэ.

- Оракул Лунной Богини.

- Наша прекрасная Оракул.

- Пожалуйста, просите нас о чем угодно.

Мое окружение было заполнено людьми, которые были очарованы мной.

Благословение (проклятие), которое наложила на меня Лунная Богиня Ная.

Все живые существа будут очарованы моей красотой.

Благодаря этому мужчины и женщины влюблялись в меня с первого взгляда.

Вот почему люди вокруг меня защищают меня.

Но это не так, как в истории, где Рыцарь-Хранитель был переполнен преданностью, а они
просто очарованы мной.

Они следуют за мной только потому, что я хорошо выгляжу.

Мне это показалось ужасно скучным.

Я перестал думать и решила, что именно так работает реальность.

—Однажды я встретила одного человека.

Сакурая Рёскэ.



Он Герой Света пришедший из другого мира.

Сначала он пришел, чтобы захватить меня, но потом прислушался к моим обстоятельствам,
посочувствовал мне и направил на меня положительные эмоции.

И самое главное, моё Очарование не сработало на Героя Света.

Он был моим союзником, даже не будучи в Очарованом состоянии.

- Фриаэ, когда бы ты ни попала в беду, я приду и спасу тебя. (Сакурай)

- ...Понятно. (Фриаэ)

Я была счастлива.

Я впервые почувствовала, как мне кто-то понравился.

Но он был Героем Света.

Его невеста - принцесса Ноэль, принцесса самой сильной страны континента.

Похоже, у него есть и другие невесты.

Кроме того, жители Лунной Страны ненавидят Хайленд.

Они не хотели бы, чтобы я была вместе с Сакураем Рёскэ, который является Героем Хайленда.

Другими словами, любовь, которая не принесет плодов.

(...Ну, говорят, что первая любовь не цветет.) (Фриаэ)

Возможность влюбиться, несмотря на то, что я очаровываю всех людей, уже можно считать
счастливой случайностью.

Я подумала, что должна забыть об этом.

Думала о том, чтобы оставить это как горькое воспоминание.

Вот и все, что будет.

—Потом я встретила странного человека.

Такатсуки Макото.

Он тоже пришел из другого мира.

Я несколько раз слышала его имя от Рёскэ.

Он сказал, что Такатсуки действительно надежный человек, что он невероятный парень.

Мне было интересно, каким парнем он был, чтобы им так восхищался Герой Света Рёскэ.

Он, должно быть, великий человек, вот что я подумала.

Но когда я увидела его воочию, он выглядел как слабак, с хрупким телом, казалось, что если



его толкнуть, он упадет.

Несмотря на то, что он маг, его мана подобна легкому ветерку.

Члены его отряда: эльфийская девушка-маг и девушка-воин из другого мира были намного
сильнее его.

Я была слегка разочарована.

Но он был Назначенным Героем Страны Воды.

Итак, я планировала заключить с Такатсуки Макото договор Рыцаря-Хранителя, чтобы сбежать
из Страны Солнца.

Но тут произошло нечто неожиданное.

Мое Очарование совершенно не действует на Такатсуки Макото.

Так не должно быть, Лунная Богиня Ная!

Разве я не должна очаровывать всех живых существ?!

Конечно, Богиня Луны ни за что не ответит, если до сих пор мне удавалось поговорить с ней
только один раз в жизни.

Но Такатсуки Макото стал моим Рыцарем-Хранителем.

Похоже, он паинька.

Во мне течет дьявольская кровь, и люди ненавидят меня; Лунный Оракул.

Реинкарнация злодея в истории Спасителя Авеля, Ведьмы Бедствия.

В конце концов, меня все равно вышвырнут из группы.

Так я думала.

Но Такатсуки Макото, который является Апостолом Злого Бога; Маг, который является
полудемоном; и Воительница, которая является Ламией; все они были членами группы с
особым происхождением.

Но все они хорошие люди.

Ни один из них не испытывал ко мне отвращения.

Я пропустила время, чтобы покинуть группу, и к тому времени, когда я заметила, я
успокоилась.

(Это, должно быть, прекрасно - остаться здесь на некоторое время…) (Фриаэ)

Так я думала.

Все было мирно

Бывали времена, когда Такатсуки Макото бросался на орды монстров или окаменевал, но как



для человека, выросшего в темном подземелье Лунной Страны, путешествовать по Стране
Воды, Стране Древа и Стране Огня было весело.

Я использовала Магию Судьбы и Проклятия, которые мне не очень нравились, когда я узнала,
что Маг будет в опасности в Маккарене, и когда я помогала окаменевшим эльфам в Стране
Древа.

Это было тяжело.

Но я чувствовала удовлетворение.

Когда-нибудь мне придется вернуться в Лунную Страну, вот что я держала в уголке своего
сознания, когда проводила свои дни.

Однако... В последнее время было много вещей, которые меня раздражали.

Причина скорее всего… Мой Рыцарь, Такатсуки Макото.

Такатсуки Макото не поддается очарованию.

Мало того, я не вижу его будущего.

Я не могу сказать, о чем он думает

Несмотря на то, что он Рыцарь-Хранитель Лунного Оракула, он не рядом со мной.

Он всегда либо тренируется, либо где-то встречается с женщиной.

Я не возражаю.

Мои отношения с Такатсуки Макото ограничиваются договором Рыцаря-Хранителя.

Отношения, связанные с работой.

Нет никакой необходимости обращать на это внимание.

В этом нет необходимости, но в последнее время я начинаю раздражаться, наблюдая за
Такатсуки Макото.

Ему предстояло встретиться с Оракулом Судьбы, который питал к нему неприкрытую
враждебность, в полном одиночестве.

И, хотя на этот раз план состоит в том, чтобы избежать бессмысленной битвы, он будет
сражаться по собственной воле.

Он вообще не слушает, что я ему говорю!

К тому времени, как я замечаю, он уже флиртует с женщиной!

Последнее не имеет значения.

Это не моё дело.

Нет... неужели я влюблена в Такатсуки Макото?



Но эти чувства совершенно отличаются от тех, что я испытываю к Рёскэ.

Это меня просто злит.

В Такатсуки Макото влюблены Маг Люси и Воительница Ая.

И вот я решила спросить их.

- Эй, Маг, Воительница, как вы влюбились в этого человека? (Фриаэ)

- Это неожиданно, Фури. (Люси)

- В чем дело, Фу-чан? (Ая)

Они обе удивленно оборачиваются.

Такатсуки Макото участвует в военном совете, поэтому он отсутствует.

Это лучший шанс спросить их.

- Ну, если хочешь знать, я могу тебе сказать! Для меня это было в то время, когда он спас меня,
когда на меня напал большой огр. После этого, когда на нас напал Грифон. Он спас меня от тех
монстров, которые целились в меня, несмотря на серьезные ранения! В то время я думала, что
мне хорошо, когда Макото обнимает меня! (Люси)

- П-Понятно... Что насчёт тебя, Воительница? (Фриаэ)

Возбуждение Мага мгновенно поднялось.

Она всегда так себя ведет, когда говорит о Такатсуки Макото.

- Наверное, в то время, когда мы вместе играли в его комнате. Ах, я говорю о нашем
изначальном мире. Я всегда подолгу оставалась в комнате Такатсуки со средней школы, и мне
было приятно находиться вместе с ним. Но количество времени, которое мы провели наедине в
последнее время, уменьшилось. Ах, этот шанс совсем недавно был такой редкостью. Я была так
близко. (Ая)

- Господи, это нехорошо, Ая. (Люси)

Маг впилась взглядом в Воительницу, когда она сказала это.

- Да, я размышляла об этом. (Ая)

- Ты определенно этого не сделала. (Люси)

Маг дергает за щеки Воительницу.

Воительница тоже этим занимается.

Они так хорошо ладят.

Хм-м...

Маг Люси, которая была спасена, когда ей угрожала опасность.



Воительница Ая, которая была вместе с ним с давних пор.

И того, и другого у меня нет.

Похоже, такое не служит в качестве системы отсчета.

- Ну, если сравнивать их с Айей, то мои более прекрасны. (Люси)

Маг гордо выпятила грудь.

- Ты не понимаешь, Лю-чан. Влюбиться, потому что тебе нравится проводить с ним свою
повседневную жизнь, - это лучший способ влюбиться в кого-то. Кроме того, мы с ним уже давно
вместе. (Ая)

Воительница качает головой "господи боже".

- Если говорить о продолжительности, то я была с ним дольше всех с тех пор, как он прибыл в
этот мир. Кроме того, все дело в мужчине, спасающем девушку от опасности. Они называют
это Желанием Героя или что-то в этом роде. (Люси)

- Ха-ах... Лю-чан, влюбиться вот так - это то, что называют доступной женщиной. К сожалению,
ты попадаешь в эту категорию. (Ая)

- А?! Если ты идешь по этому пути, то я слышала от Макото и Фуджияна, что героиня всегда
теряет друга девства. (Люси)

- Эти отаку… Очень жаль~. Друзья детства героини из начальной школы. Друг со средней
школы не входит в категорию друзей детства~. (Ая)

- Угу-гу… Правила других миров - это боль. Тогда Ая - героиня мафии. (Люси)

- А?! Ты затеваешь драку, Лю-чан?! (Ая)

- Ты та, кто стреляла первой, Ая! (Люси)

Маг Люси и Воительница Ая смотрели друг на друга, уткнувшись носами.

Если бы это было в самом начале, когда я только познакомилась с ними, я бы сказала: "А-ах,
это превратится в драку!", но их драки - это всегда просто игра.

Но даже если так, что это за "Доступная Женщина" и "Героиня"?

Я не понимаю чужеземного жаргона.

- Значит, сегодня ночью мы проберемся в комнату Макото и все уладим, Ая! (Люси)

- Именно этого я и ждала, Лю-чан. Выбери милое нижнее белье. (Ая)

- Даже несмотря на то, что мы его снимем? (Люси)

- Если мы заставим Такатсуки снять его, миленькие подойдут лучше, верно? (Ая)

К тому времени, как я это заметила, разговор сильно ушёл в сторону.

Или, скорее, о чем они говорят?!



- Эй, вы понимаете, что я с вами в одной палатке?! (Фриаэ)

- Йа-а-а!

- Кья!

Я не могла смириться с содержанием такого разговора, поэтому ударила по голове и Мага, и
Воительница.

Если я оставлю их в покое, эти двое в конце концов придут в неистовство.

Более того, они не шутят. Тревожно, что они говорят так серьёзно.

- ......

Маг и Воительница пристально смотрят на меня.

- В последнее время Фури стала серьезной, когда дело касается Макото. (Люси)

- Верно? Она мгновенно злится. (Ая)

- Ч-Что?! Это не правда! (Фриаэ)

Я сказала "Хм" и повернулась в другую сторону.

Воительница и Маг смотрят друг на друга.

- О чём ты думаешь, Ая? (Люси)

- Ну, если Фу-чан так говорит, разве это не так? То есть в голове Фу-чан. (Ая)

Кх, да что это с вами?! Их разговоры полностью говорят мне, что они вообще в меня не верят!

- Правильно. Меняю тему. Лю-чан, женщина-рыцарь из Рыцарей Солнца сказала, что хочет
попробовать поговорить с Такатсуки. (Ая)

- А?! Что это такое?! (Люси)

- Я тайком услышала об этом, и мне кажется, что на Такатсуки нацелились. (Ая)

- Даже несмотря на то, что мы все еще находимся в середине войны, разве им не хватает
чувства опасности?! (Люси)

Эти двое пыхтели от гнева, но в моих глазах вы обе тоже полны розового цвета в своих головах.

Теперь они вдвоем жаловались о том о сем и на мужчину, которого любили.

Такие вещи, как "плотный" и "поднятие флага".

Даже когда они жаловались, казалось, что им весело.

(...Во всяком случае…) (Фриаэ)

Увидев этих двоих, я подумала: …Я действительно отличаюсь от них.



Я... Не думаю, что я люблю Такатсуки Макото.

В конце концов, он просто раздражает меня.

Через некоторое время Мой Рыцарь вернулся.

Он поделился содержанием встречи и сразу же отправился тренироваться.

Маг и Воительница продолжали разговаривать, и, похоже, они устали от разговоров и заснули.

Я... Не могла уснуть.

Этот человек все еще тренируется?

Неужели его снова соблазняет женщина?

Ты мой Рыцарь-Хранитель, так что оставайся рядом.

...Это меня раздражает.

К тому времени, как я это заметила, я уже шла к источнику, где тренируется Такатсуки
Макото.

◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇

- Эй, Мой Рыцарь. (Фриаэ)

Фриаэ, на которую падал лунный свет, держала руки за спиной и ходила вокруг меня, словно
кружа.

Когда я посмотрел на нее, она отвела взгляд.

Она так же красива, как и всегда, но уголки ее губ опущены вниз, и ее взгляд неуверен.

Похоже, она в плохом настроении.

Должно быть, так и есть.

Я должен заставить ее чувствовать себя лучше как ее Рыцарь-Хранитель.

- Что случилось, Принцесса? Похоже, вы сегодня не в духе. (Макото)

- Прекрати так говорить. Это жутко. (Фриаэ)

- Так сурово. (Макото)

Меня почему-то обидели.

- ...

- ……?

Фриаэ ничего не говорит.

Ничего не поделаешь, поэтому я продолжил тренироваться.



Я говорил с Духами, создавал бабочек и заставлял их летать.

Пока я это делал, Фриаэ пристально смотрела на меня.

...Я не могу расслабиться.

Через некоторое время за ним наблюдали во время тренировки…

- Эй, Мой Рыцарь, а ты не можешь сделать что-нибудь помимо бабочек с помощью своей магии
воды? (Фриаэ)

- Я могу. Что вы хотите, чтобы я сделал? (Макото)

Фриаэ заговорила со мной.

- Я хочу увидеть что-то большое. (Фриаэ)

- Хорошо~. (Макото)

Я сотворил кита с помощью магии воды и заставил его летать.

- Как вам это? (Макото)

- Так-так. Тогда следующий... (Фриаэ)

У Фриаэ сегодня много просьб.

Но, похоже, ее настроение улучшилось за то время, пока я показывал ей свою магию, ее голос
стал звонче.

Я продолжал создавать множество существ с помощью своей магии воды.

(...Я уже сильно устал.) (Макото)

Сегодня у Фриаэ действительно было много просьб.

- Теперь мы вернемся, Принцесса? (Макото)

- Т-Точно! Уже поздно, так что давай вернемся, Мой Рыцарь. (Фриаэ)

Мы с Фриаэ вместе вернулись в палатку.

Уже далеко за полночь.

Фриаэ что-то напевала рядом со мной.

Кажется, она в хорошем настроении.

- Разве вам не о чем со мной поговорить? (Макото)

Спросил я Фриаэ, но она ответила: "Ничего".

Теперь мы стояли перед палаткой.

Люси и Са-сан, должно быть, уже спят, поэтому мы должны войти тихо, чтобы не разбудить их.



(...[Скрытность].) (Макото)

- Прекрати. (Фриаэ)

Фриаэ шлепнула меня по голове.

- Что? (Макото)

Я уставился на нее, словно жалуясь.

- Использование скрытности при входе в палатку, где спят девушки, - это то, что сделал бы
преступник. (Фриаэ)

- ...Это правда. (Макото)

Давай войдём нормально.

Я протягиваю руку ко входу в палатку.

- Подожди! (Фриаэ)

Фриаэ потянула меня за руку.

- Воу! (Макото)

Я ни за что не смог бы устоять, когда меня сильно тянет Оракул.

Меня потянуло с такой силой, что на мгновение оторвало от земли.

- Эй, Принцесса, что вы твор... (Макото)

*Панг!!!*

В этот момент приземлилась гигантская тень.

В то же время земля сильно задрожала.

Гигантское тело в несколько метров, которое явно не принадлежит человеку.

- Я поражен, что ты избежал этого! Герой Розеса!

Тот, кто появился перед нами, был гигантским говорящим монстром.

Нет, демоном.

Миазмы и мана, покрывающие его тело, напомнили мне подчиненных Повелителя Демонов
Бифронса, Шури и Сетеха.

- Я близкий помощник Загана, один из Десяти Когтей, Хаяте Бури! Я пришел убить Героя
Розеса! Я заберу твою жизнь!

Что это за имя, вызывающее головную боль?

Кроме того, если вы собираетесь совершить убийство, делайте это более тихо!



У меня не было времени возразить.

Демон напал на нас.

http://tl.rulate.ru/book/36354/1238088


